
REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY - THE HIT (8oz - 2lb) -
REMINGTON 700, LEFT HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT **8oz**

Thanks to the growing popularity of long-range shooting, Timney Triggers
customers have been clamoring for a purpose-built long range trigger that's
perfect for precision Remington 700 actions and clones. With the Timney Hit
trigger, company engineers condensed all of these features demanded by
Timney customers into one perfect trigger designed to aid long-range shooters
in ringing steel. The Timney Hit trigger rises above other Model 700 triggers in
the company's lineup, thanks to an all-new geometry that's easy to use and
adjustable from 8 ounces to 2 pounds. Each component inside the Hit trigger
is machined. There are no MIM parts inside the trigger, nor are there any
stamped components. Every piece is a solid chunk of metal that's designed to
last and provide premium performance. The Timney Hit trigger is available
with either straight or curved trigger shoes, and the triggers can be had in
black or nickel finishes.

Attributes

Name: REMINGTON 700, LEFT HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT **8oz**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016476
Mfr. No.: The Hit-LH-ST-16
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 197mm
UPC: 081950448579
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON MODEL
700 W/SAFETY THE HIT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT entschieden hast. Dieser Trigger
wurde speziell für präzises Langstreckenschießen entwickelt. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast.
Verwende den Trigger nur in Verbindung mit einem geeigneten Remington 700 Gewehr.
Halte den Trigger von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und der Waffe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zum Schießen in deinem Land oder deiner
Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende den Trigger nur, wenn du in einem sicheren und kontrollierten Umfeld schießt.
Achte darauf, dass die Waffe immer auf eine sichere Richtung zeigt.
Halte den Finger von der Abzugstaste, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende immer Gehörschutz und Schutzbrille beim Schießen.
Bei Problemen mit dem Trigger, wie z.B. Fehlfunktionen, wende dich sofort an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Triggers:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den bestehenden Trigger gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.
Installiere den Timney Hit Trigger gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfe alle Verbindungen und stelle sicher, dass alles fest sitzt.

Einstellung des Triggers:2.

Der Trigger kann auf ein Gewicht von 8 Unzen bis 2 Pfund eingestellt werden.
Verwende das mitgelieferte Werkzeug, um die Einstellung vorzunehmen.
Teste die Abzugsfunktion vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass sie deinen Anforderungen
entspricht.

Nutzung des Triggers:3.

Halte die Waffe in einer stabilen Position.
Betätige den Trigger sanft und gleichmäßig, um ein präzises Schießen zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du die Waffe nach jedem Schuss sicher entlädst und überprüfst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Waffen und Waffenteilen in deinem
Land.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.
Halte dich stets an die Richtlinien und suche bei Fragen oder Unsicherheiten professionelle Hilfe.



Safety Instruction Guide for REMINGTON MODEL
700 W/SAFETY THE HIT
Introduction
Thank you for purchasing the REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT trigger. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all standard firearm safety practices.
Keep the trigger and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Do not modify the trigger or use it in a manner not specified by the manufacturer.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when handling or adjusting the trigger.
Use appropriate eye and ear protection when firing.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of fire before shooting.
Only use ammunition that is specified for your firearm.
Avoid using the trigger in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Do not exceed the weight adjustment range of 8 ounces to 2 pounds.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger according to your firearm's manual.
Install the Timney Hit trigger by following these steps:

Align the trigger with the trigger housing.
Secure the trigger using the provided screws.
Ensure all components are tight and secure before proceeding.

Adjustment:2.

Adjust the trigger weight by turning the adjustment screw:
Clockwise to increase weight.
Counterclockwise to decrease weight.

Test the trigger after each adjustment to ensure proper function.

Usage:3.

Before each use, check that the trigger is functioning correctly.
Practice safe firearm handling techniques at all times.
Familiarize yourself with the trigger's feel and response before engaging in longrange shooting.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the manufacturer or a qualified firearms
expert. Ensure that you have the product details available for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT trigger. Your
adherence to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Seguridad del Consumidor para el
REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT
Introducción
Gracias por elegir el disparador Timney Hit para tu rifle Remington 700. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento excepcional en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones de instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el disparador esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
No apunte el arma hacia algo que no desee destruir.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el disparador y el arma fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Revisa regularmente el estado del disparador y el arma para detectar cualquier desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajustes del Disparador: Ajusta el peso del disparador solo cuando el arma esté descargada y en un
entorno seguro.
Uso de Componentes: Asegúrate de que no haya piezas MIM o componentes estampados en el
disparador. Cada pieza debe ser un sólido trozo de metal.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del disparador en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Inspección: Realiza inspecciones visuales periódicas para asegurarte de que no haya piezas sueltas o
desgastadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Disparador:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.
Retira el disparador antiguo según las instrucciones del fabricante.
Instala el Timney Hit siguiendo las instrucciones específicas del fabricante.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados.

Ajuste del Peso del Disparador:2.

Usa la herramienta adecuada para ajustar el peso del disparador entre 8 oz y 2 lb.
Realiza ajustes en un entorno seguro y siempre verifica el funcionamiento después de cada ajuste.

Uso del Disparador:3.

Prueba el disparador en un entorno controlado antes de usarlo en situaciones de tiro.
Familiarízate con la sensibilidad y el peso del disparador para un mejor control.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el disparador, asegúrate de que esté completamente descargado.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal.
No deseches el disparador en la basura normal. Busca programas de reciclaje adecuados o puntos de
recogida.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier tipo de arma. Sigue estas directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo del REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON MODEL 700
W/SAFETY THE HIT
Introduction
Merci d'avoir choisi le REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Il est
important de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate en
matière de sécurité des armes à feu.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant de procéder à toute installation ou manipulation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et respecteles.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Utilise uniquement des munitions compatibles et recommandées pour le REMINGTON 700.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Porte toujours des protections auditives et visuelles lors de l'utilisation.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Déclencheur Timney Hit :1.

Retire la culasse et assuretoi que l'arme est déchargée.
Dévisse le déclencheur d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Installe le déclencheur Timney Hit en veillant à respecter le sens de montage.
Vérifie que toutes les vis sont bien serrées et que le déclencheur fonctionne correctement.

Réglage du Déclencheur :2.

Le déclencheur peut être réglé entre 8 onces et 2 livres.
Utilise un outil de réglage approprié pour ajuster la pression du déclencheur selon tes préférences.
Teste le déclencheur à plusieurs reprises pour t'assurer qu'il répond à tes attentes.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, effectue une vérification complète de l'arme.
Assuretoi que le déclencheur est réglé à une pression confortable pour toi.
Prends position de tir dans une zone sécurisée, avec une bonne posture.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant ou accessoire du produit conformément aux lois locales sur les déchets
dangereux.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de



collecte appropriés pour les armes à feu et leurs composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles en
ligne ou contacte un professionnel de la sécurité des armes à feu.

Merci de respecter ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per REMINGTON
MODEL 700 W/SAFETY THE HIT
Introduzione
Grazie alla crescente popolarità del tiro a lungo raggio, il grilletto Timney Hit è stato progettato specificamente
per azioni e cloni della Remington 700. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo non approvato dal produttore.
Verificare che il grilletto sia correttamente installato e funzionante prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il grilletto in condizioni atmosferiche avverse che possano compromettere la sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Rimuovere il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Installare il grilletto Timney Hit seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Verificare che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Regolazione della Pressione del Grilletto2.

Utilizzare gli strumenti forniti per regolare la pressione del grilletto tra 8 once e 2 libbre.
Effettuare prove di funzionamento per garantire che la regolazione sia conforme alle preferenze
personali.

Uso del Grilletto3.

Assicurarsi che l'arma sia sempre in una posizione sicura durante l'uso.
Eseguire un controllo visivo prima di ogni utilizzo per assicurarsi che non ci siano ostruzioni o danni
visibili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per la raccolta differenziata.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
indicato sulla confezione o sul sito web del produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del grilletto Timney Hit per il modello
Remington 700. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la sicurezza dell'utente e delle persone
circostanti.



Bruksanvisning for REMINGTON MODEL 700
W/SAFETY THE HIT
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk av produktet, inkludert generelle sikkerhetsretningslinjer, spesifikke sikkerhetstiltak,
installasjons og bruksanvisninger, samt avhendingsinstruksjoner. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og øyevern under bruk.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle skader eller feil ved produktet til autoriserte forhandlere.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at våpenet er tomt før du installerer eller justerer triggeren.
Unngå å bruke triggeren i fuktige eller ekstremt kalde forhold.
Juster triggeren i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå utilsiktet avfyring.
Unngå å manipulere triggeren mens våpenet er lastet.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av trigger:1.

Sørg for at våpenet er tomt.
Fjern den eksisterende triggeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer Timney Hittriggeren ved å følge de medfølgende instruksjonene.
Kontroller at triggeren sitter sikkert før videre bruk.

Bruk av trigger:2.

Juster triggeren fra 8 ounces til ønsket vekt (opptil 2 pounds) ved hjelp av justeringsskruene.
Test triggerens funksjon med våpenet tomt for å sikre at den fungerer som den skal.
Når du er klar til å bruke våpenet, sørg for at det er i en sikker posisjon og at du har kontroll over
omgivelsene.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall; se etter spesialiserte resirkuleringsprogrammer for våpenutstyr.
Sørg for at alle farlige materialer er korrekt avhendet i henhold til gjeldende lover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt en autorisert forhandler eller
produsentens kundeservice.



Vi takker for at du valgte REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON
MODEL 700 W/SAFETY THE HIT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
długodystansowym strzelaniu i zapewnia wysoką jakość oraz wydajność. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana, gdy nie jest używana.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze używaj ochrony słuchu i wzroku podczas strzelania.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących strzelania i przechowywania broni.
Nie modyfikuj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie części są
prawidłowo zamontowane.
Sprawdź, czy spust działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy spust jest w dobrym stanie.
Ustaw opór spustu na pożądany poziom (od 8 oz do 2 lb) w zależności od preferencji.
Zawsze strzelaj w bezpiecznym miejscu, z dala od ludzi i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w
UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z REMINGTON MODEL 700
W/SAFETY THE HIT.



REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT (8oz
2lb) Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT:n valinnasta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on aina lukittuna, kun sitä ei käytetä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin teet säätöjä tai huoltoa.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti mitään, mitä et ole valmis ampumaan.
Harjoittele turvallista ampumakäyttäytymistä ja varmista, että sinulla on riittävä koulutus ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asentaminen:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Poista vanha liipasinsarja, jos sellainen on.
Asenna Timney Hit liipasin seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ja että liipasin toimii oikein.

Käyttö:2.

Säädä liipaisin haluttuun painoon 8 oz 2 lb välillä.
Varmista, että liipasin on täysin toimiva ennen ampumista.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun olet valmis ampumaan.

Huolto:3.

Puhdista liipaisin säännöllisesti estääksesi lian ja kosteuden kertymisen.
Tarkista liipaisimen osat ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja tukipalveluista
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ja ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT tuotteella.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON MODEL
700 W/SAFETY THE HIT
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och säkerhet vid långdistansskytte. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara alltid produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det inte finns några människor eller djur i skottlinjen.
Använd produkten endast i avsedda skjutområden.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt justerad innan användning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för att installera och använda REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT:

Kontrollera att produkten är i gott skick och att alla delar är närvarande.1.
Om du installerar avtryckaren, se till att följa tillverkarens installationsanvisningar noggrant.2.
Justera avtryckarens vikt enligt dina preferenser, mellan 8 ounces och 2 pounds.3.
Innan du använder produkten, gör en säkerhetskontroll för att säkerställa att allt fungerar korrekt.4.
När du är redo att skjuta, placera dig i en säker och stabil position, rikta mot målet och tryck5.
försiktigt på avtryckaren.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Försök att återvinna alla delar av produkten där det är möjligt.
Kassera elektroniska komponenter enligt gällande miljölagar.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras
officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av REMINGTON
MODEL 700 W/SAFETY THE HIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání spouště
REMINGTON MODEL 700 W/SAFETY THE HIT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť Timney Hit, navrženou speciálně pro pušky Remington 700 a jejich klony.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo
zajištěno jeho bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování spouště, přestaňte ji používat a nechte ji zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť Timney Hit podle přiloženého návodu.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy a spoušť je správně umístěna.

Používání:2.

Nastavte odpor spouště podle vašich preferencí v rozmezí 8 oz až 2 lb.
Před každým použitím proveďte test, abyste se ujistili, že spoušť reaguje správně.
Při střelbě dodržujte doporučené postupy pro bezpečnost zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli otázek nebo obav ohledně bezpečnosti produktu doporučujeme obrátit se na odborníka
nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání spouště Timney Hit. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny
a bezpečnostní opatření pro maximální ochranu vaši i ostatních.
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